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AHHOTALUS: 8 cmamyve 000CHO8bIBACMCA HEOOXOOUMOCb Nepexo0d Om ONUCAHUSA €OUHUYHBIX MENCIEKCTNOBbIX
ceszell U COBOKYNHOCMEU MONbKO «BX00AUUXY UTU THONBKO «UCXOOSUUX» UHIMEPMEKCINOBbIX 3AUMCME08AHULL K
ONUCAHUIO 8CE20 KOMNIIEKCA UHMEPMEKCMOGHIX C6A3ell OMOeNbHO20 MEKCMA Ul ONpedeleHHO20 MHOMICeCMaa
mexcmog (kopnyca). I100 Komniekcom unmepmexcnmyanbHuix cesi3eti OmoenbHo2o mekema X agmop nonumaem
COBOKYNHOCIY e20 ceAa3ell: 1) ¢ MHodcecmeom mekcmos Y, uz Komopvix OaHHbI MEKCM 3AUMCMB08AL KAKue-u-
00 2nemenmul («6x00sWUE»), U 2) MHOICECMBOM MEKCMO8 Z, KOMOopble 3aUMCMBO8ANU KAKUe-TUOO deMeHmbl
(«ucxooswue») uz dannozo mexkcma. Komnnexc unmepmexcmyanbHwix ces3ell MHOJcecmea mekcmog X npedcmas-
Jislem cobou COBOKYRHOCb: 1) e20 cés3ell ¢ MHOJICECmEoM MEeKCmOos Y, u3 Komopvix meKkcnvl O0AHHO20 MHOJICECMEA
3auUMCcmeos8anu Kakue-mubo d3nemMenmsl, 2) e2o c6éa3ell ¢ MHONCeCMBOM MeKCMos Z, Komopble 3auMCmeosan Ka-
Kue-nubo dneMennivl U3 meKcnog 0aHHO20 MHOJICECMEA, a makKoice 3) UHMepmeKCmOogulX C83ell Medicdy meKcma-
MU 0anno20 MHodcecmea. Taxoil KoMniexc npeonazaemcs Ha3vl8ams MEPMUHOM «KOHHEKMUKOH», 00PA3068aHHbIM
10 aHAN02UU C MEPMUHAMU «JIEKCUKOHY, OHOMACMUKOHY U M. 0. Paspabomannulii asmopom eapuanm memoou-
KU ONUCAHUA KOHHEKMUKOHA KOPNYyca 8Ka0uaem 6 cebs credyowue wecms 3manog pabomwl: 1) npedeapumens-
ublll sman, 2) coop mamepuana, 3) onucanue COBOKYNHOCMU 6HYMPEHHUX UHIMEPMEKCMOBLIX CBs3ell (IHOOKOH-
Hekmem); 4) onucauue co8OKYNHOCMU UHMEPMEKCIMOBBIX 3AUMCHEOBAHUI («8X00AWUXY IKI3OKOHHEKMEM),
5) onucanue co80KynHOCMU UHMEPMEKCIOBLIX 3AUMCIMEOEAHULL U3 ONUCHIBAEMO20 KOPNYCA («UCXOOAUWUXY IK30-
KoHHeKkmeMm); 6) obujas xapaxmepucmuka KOHHeKMUKOHa Kopnyca.

KuroueBble cJI0Ba: unmepmexcm, UHMepmeKcmosas eOuHUuYd, KOHHeKmemd, KOHHeKm, KOHHEKMUKOH, Memoou-
KA Onucanus KOHHeKMuKoHa mexkcma/kopnyca.

Abstract: the article substantiates the need to move from the description of individual intertextual links and
corpora of only “incoming” or only “outgoing” intertextual borrowings to the description of the entire complex
of intertextual links of a single text or a certain set of texts (corpora). By the complex of intertextual relations
of a single text X, the author understands the totality of its relations: 1) with the set of texts Y, from which the
given text borrowed any elements (“incoming”), and 2) with the set of texts Z, which borrowed any elements
(“outgoing”) from this text. The complex intertextual relations to a variety of texts X is a set: 1) the set of texts,
of which texts are given many borrowed any elements, 2) the Z set of texts, which borrowed some elements from
the texts of the given set, and 3) intertextual relations between the texts of the given set. Such a complex is pro-
posed to be called the term connecticon, formed by analogy with the terms lexicon, onomasticon, etc. The author s
version of the method of describing the connecticon of a corpora includes the following six stages of work:
1) preliminary stage; 2) data collection; 3) description of a set of internal intertext connections (endoconnec-
temes), 4) description of a set of intertext borrowings (“incoming” exoconnectemes), 5) description of a set of
intertext borrowings from the described corpora (“outgoing” exoconnectemes),6) general characteristics of
connecticon of corpora.
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BBenenue

WHTeprekcT yxe Oonee MomyBeKa HAXOJUTCS B IICH-
Tpe BHUMAaHUS OTEUECTBEHHBIX U 3apYOCIKHBIX JTHHTBU-
CTOB, JIUTEPATYPOBENOB, KyJIBTYPOJIOTOB, CEMHOTHKOB,
¢unocodos. B mocnenHue necATUIIETHS B 3TOH 00I1aCTH
TYMaHHUTAPHBIX HAyK 0COOCHHO HHTCHCU(DUITUPOBAIHCH
HCCIIEI0BaHNS TEOPETUYECKOTO XapaKTepa: 00CyKIaroT-
Csl MPUHLMIIBI U TIPEAJIaraloTcsi METOAUKHU UHTEPTEKCTY-
anpHOTO ananu3a [1; 2 u ap.], pa3pabaTsIBalOTCS THIIO-
JIOTMM MHTEPTEKCTyalbHBIX 3JeMeHTOB [3; 4 u ap.],
MPEANPUHUMAIOTCA MOTBITKH YIIOPAJOYUTH U PePOPMHU-
pOBaTh TEPMHUHOJIOTHIO [5; 6 U JIp.], OMUCHIBAIOTCS OCO-
O0eHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUS MHTEPTEKCTYaJIbHBIX
€IMHUII B TEKCTaX Pa3InIHBIX CTUIIEH U KaHpoB [7; 8 u
ap.] u T. 1. Hapsany ¢ GonmbIIMM KOJTMYECTBOM TEOPETH-
YecKuX paboT, 3HaYUTENbHAS YaCTh HAYYHOU JIUTEPaTy Pl
MOCBsIIEHa aHAINU3Y KOHKPETHOTO MHTEPTEKCTOBOIO
Matepuana. PaGoTel BTOPOTO pojia MOKHO C U3BECTHOM
J10J1eH yCIIOBHOCTH Ppa3feIuTh Ha CIeIyIOIUe TPyIIbl:

1) onucaHus OTAENBbHON HHTEPTEKCTOBOM €ANHUILIBI,
TpeicTaBIeHHOM B Tekcre X [9 u np.];

2) onucanus (HYHKIIMOHUPOBAHHUS OTICILHOM HHTEP-
TEKCTOBOM €IMHUIIBI 3 TEKCTa X B MHOXKECTBE TEKCTOB Y
[9 nmp.];

3) onucaHMs MHTEPTEKCTYyaJIbHBIX 3aUMCTBOBAHUH,
IIPECTABIEHHBIX B OTAEIbHOM TekcTe [10 u ap.];

4) onMcaHus MHTEPTEKCTYaIbHBIX SAMHUIL, BOCXOIS-
LIUX K OTAeIbHOMY TekcTy X [6 u 1p.];

5) onucaHus MHTEPTEKCTYaIbHBIX 3aIMCTBOBAHHUH,
MIPECTABIEHHBIX B ONPEIEICHHOM MHOXECTBE TEKCTOB
[11 m mp.];

6) onucaHusI UHTEPTEKCTYa IbHbIX €IUHULL, BOCXOAS-
LIMX K OINpeleIeHHOMY MHOXKECTBY TEKCTOB (lajnee —
kopnycy). Takoro poja uccieoBaHUs aKTUBHO BeIyTCH,
B YAaCTHOCTH, B PaMKax OTEYECTBEHHOI aBTOPCKOH Jiek-
cukorpaduu. 3a mociuenHue aBa IECATHUIETHS POCCUH-
CKHUMHU JIEKCHKOTpadaMy CO3JaHbl CIOBAapH KPBUIATBHIX
BelpaxkeHud u nurat A. C. Ilymkuna [12 u np.],
A. C. I'puboenona [13; 14], U. A. Kpsinosa [15],
A. B. Konsnosa [16], U. C. Hukutura [17] u MHOTHE
Ipyrue.

OnpenesieHue MOHATHS
«KOHHEKTHKOH TEKCTAa/KOPIyCca»

AHanu3 3TOro KopIyca Hay4HBIX TPYJOB, C OJHOI
CTOPOHBI, IIOKAa3bIBAET, YTO IIPOBEJEHA KOJIOCCaIbHAs
paboTa Mo BBISIBICHUIO H OTTUCAHHIO HHTEPTEKCTYaIbHBIX
CBS3E€H THICSY TEKCTOB PA3IUYHBIX CTWIIEH U JKaHPOB.
C npyroil CTOpoHBI, HETPYAHO 3aMETHUTD, UTO B [IPEACTaB-
JICHHOW KJIaCCHU(HKAILINH OTCYTCTBYIOT pabOTHI, B KOTO-

PBIX OBUTH OBI MIPEATIPUHSATHI TIOTBITKHA OIIMCAHUS BCETO
KOMIUIEKCAa MHTEPTEKCTOBBIX CBSI3€H OTIEIBFHOIO TEKCTa
WM OINPENIeNIeHHOro KopIyca.

IIpu sTOM 1HOJ KOMILIEKCOM HHTEPTEKCTYaJIbHBIX
CBA3€H OTAEIBHOTO TeKCTa X MBI TIOHHMAaeM COBOKYII-
HOCTb €T0 CBsi3el: 1) ¢ MHOKECTBOM TEKCTOB Y, U3 KOTO-
PBIX TAHHBIA TEKCT 3aMMCTBOBAJ KaKHE-THOO JIIEMEHTHI
(«BxOmAIIME»), M 2) C MHOXKECTBOM TEKCTOB Z, KOTOPbIE
3aUMCTBOBAITH KAKHE-TTHOO0 3JIEMEHTHI («HCXOISIINE) ) U3
JTAHHOTO TEKCTa.

Komrineke mHTEpTEKCTYaNbHBIX CBsI3el Kopryca X
IpPEICTaBIsACT COO0H COBOKYNMHOCTB: 1) ero cmsseil ¢
MHOXECTBOM TEKCTOB Y, U3 KOTOPBIX TEKCThl JaHHOTO
KOpIyca 3aMMCTBOBaJM Kakue-I1100 3JeMEHTHI, 2) ero
CBA3€H ¢ MHO)KECTBOM TEKCTOB Z, KOTOPBIE 3aMMCTBOBa-
JIM KaKue-JIM00 JIeMEHTHI U3 TEKCTOB IaHHOTO KOpITyca,
a Takke 3) MHTEPTEKCTOBBIX CBSI3€H MEXy TEKCTaMHU
JIAHHOTO KopIyca.

KiroueByro poiib B MPEUIOKEHHBIX ONpPENeNeHUIX
UTPAIOT TEPMHUHBI «TEKCT» U «UHTEPTEKCTOBASI CBA3HY,
KOTOpBbI€, KaK U3BECTHO, MO-Pa3HOMY TPaKTYIOTCS yue-
HpIMU. [103TOMy Ba)KHO yTOUHUTb, YTO MbI IPUAEPKU-
BAEMCsl ITUPOKOTOY ITOX0/Ia K TPAKTOBKE O0BEMa ITHX
TIOHSATUM.

[Tox TekeTOM MBI TOHIMAEM «OOBEIHMHEHHYIO CMBIC-
JIOBOH CBSI3BIO MOCIIEI0BATENBHOCTD 3HAKOBBIX €INHUID)
[18, c. 543], B ToM uncne My3bIKaJTbHOE COYMHEHHE,
KapTUHY " T. 1. C HaIeill TOUKU 3peHUs], UMEHHO TaKasi
MIAPOKast TPAKTOBKA TEPMHHA «TEKCT» SIBISAETCS HAanOO-
Jiee IPOIYKTUBHOI! B chepe MHTEPTEKCTyaIbHbIX UCCIIE-
JoBaHHU. J[eyo B TOM, YTO ¢ IPEBHUX BPEMEH LUIO aK-
TUBHOE B3aMMOJAECHCTBUE MPOU3BEACHUIN HCKYCCTBa
pa3HBIX TUIIOB: IMCATENIN BKJIIOYAJIM B CBOM IIPOU3BEE-
HHSI OTCBIJIKH K KAPTUHAM, CKYJILIITYPaM, My3bIKaJIbHbIM
COYMHEHUSAM, KOMIIO3UTOPBL, B CBOIO OYEPEb, UCIIOIb-
30BaJIM B CBOUX MPOMU3BCACHUAX HUTATBI U3 JIUTCPATYP-
HBIX TEKCTOB U T. JI. (CM., K IPHUMepY, OOIBIITYI0 ToAO0p-
Ky CTMXOTBOPHBIX 3MUrpaoB K My3bIKaJIbHBIM IIPOU3-
BeJieHUsIM B [19]). M3 cka3zaHHOTO ¢ HEM30EKHOCTHIO
BBITCKACT, 4TO, C paszxenﬂeMoﬁ HaMH1 TOYKH 3pCHUA, TAK
Ha3bIBa€Mble HHTEPMEIUAIbHbIE CBSI3H SIBJISIOTCS 4acT-
HbIM CJIy4aeM CBs3CH HUHTEPTCKCTOBLIX.

HNHTEPTEKCTOBBIMHU €IMHULIAMU MBI CYUTAEM «JTFO-
6I:Ie JJICMCHTBI TCKCTA UJIM MHOXXECTBA TEKCTOB X, KOTO-
pBIC 6BIJ'II/I B TOM WJIX NUHOM BHUAC 3aMMCTBOBAHBI B TCKCT
WJIH MHOXKECTBO TEKCTOB Y». Panee B pabdote [20, c. 8]
OBUI ITpeTI0KEeH HOBEIM TEPMUH TSI HANMEHOBAHUS TaK
MIOHUMAEeMbIX MHTEPTEKCTOBBIX €IUHUL] — KOHHEKTeMa
(ot aHmI. connect — coeMHSITH(CS), CBSI3BIBATH(CS), ac-
conuupoBarbes). JlaHHBIN TepMUH B CBOEH BHYTpEHHEH
(dbopMe HeceT UIeI0 CBA3M U CO3/1aH MO NPOJYKTUBHOM
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IUTS TAHTBACTHYIECKON TEPMIHOJIOTUH MOZIENH (JIEKCceMa,
Mop(dema, poHeMa U T. 1.). Tak *ke, kKak Mopdema pea-
JU3YeTCsl B KOHKPETHBIX CIIOBAX B BHJIE OHOTO M3 CBOMX
BapUaHTOB — MOP(OB, TAK M KOHHEKTEMBI IIPEICTABICHBI
B KOHKPETHBIX TEKCTaX B BUJIE OJJHOTO U3 CBOMX BapHaH-
TOB, KOTOPBIE MBI peJiaraeM Ha3bIBaTb KOHHEKTAMMU.

Crnenyer cka3aTb, YTO B yKa3aHHOI BBIIIE CTaThe
aBTOPOM ObllIa IPEANPUHSITA MTONBITKA TOCTPOCHUS HC-
YUCISAIONICH KTacCU(UKAIIA MHTSPTEKCTOBBIX /MHUII,
B OCHOBY OBIJIa IOJIOXKEHA CJICAYIONIAs TPHaja mapame-
TpoB: 1) aTpuOYTHPOBAHHOCTH/HEATPUOYTHPOBAH-
HOCThb; 2) MAPKHPOBAHHOCTH/HEMAPKHPOBAHHOCTD;
3) KAHOHUYHOCTH/TPpaHC(HPOPMUPOBAHHOCTE. [Iprme-
HEHHE ITOW KIIACCU(HUKALUH ITOKa3aJo, YTO Mapajaurma
€IMHUII, COCTABJIAIOMINX KOHHEKTEMY, MPEICTaBISICT
€000l MHOXXECTBO M3 BOCBMH 0a30BbIX BapPHAHTOB, KO-
TOpoe 00pasyeTcs B pe3ynbTaTe IPUMEHEHUS K €€ OCHOB-
HOMY BapuaHTy CIEIYIOIINX omnepamuid: 1) cHATHS
arpubynu; 2) CHSITUSI MApKUPOBKH; 3) TpaHC(OpMaIHH.
[Tepeunicanm 3TH TUIIBL:

1) arpuOyTHpPOBAHHBIN, MaPKUPOBAHHBIN, KAHOHH-
YECKUU KOHHEKT;

2) arpuOyTHPOBaHHEI, MAPKUPOBAHHBIH, TPaHCHOP-
MHPOBAaHHBI KOHHEKT;

3) aTpuOyTHPOBAHHBIN, HEMapKUPOBAHHBIN, KaHO-
HUYECKUI KOHHEKT;

4) arpuOyTHpPOBaHHEIH, HEMapKUPOBAHHBIN, TPAHC-
(hOpMUPOBAHHBIN KOHHEKT;

5) HeaTpuOyTHUPOBAHHBIN, MapKUPOBAHHBIN, KaHO-
HUYECKHUI KOHHEKT;

6) HeaTpuOyTUPOBAHHBIHN, MAPKUPOBAHHBIH, TPaHC-
(hopMHUpPOBaHHBII KOHHEKT;

7) HeaTpuOy THPOBAHHBIH, HEMAPKUPOBAHHBI, KAaHO-
HUYECKAA KOHHEKT;

8) HeaTpuOyTUPOBAHHBI, HEMaPKUPOBAHHBIMN,
TpaHC(HOPMUPOBAHHEBIN KOHHEKT.

Pa3zHbIe THIIBI KOHHEKTOB CBSI3aHEI C MX peann3armeit
B OIPE/ICICHHBIX TEKCTOBBIX Mo3uIusaX. C HaIIeH TOukn
3peHMs, CYIIECTBCHHOE 3HAYCHHE T (PYHKIIMOHUPOBA-
HUS KOHHEKTOB UMEIOT TPU TEKCTOBBIE MO3UIHUH: 1) 3mu-
rpad; 2) 3armasue; 3) «Teno» TekcTa. [Ipu 3ToM uMEeHHO
mo3uIHs Snurpada, crennuanbHo NpeTHa3HaAuYeHHAS IS
pa3MelleHus] MHTePTEKCTOBBIX eIWHUIL, ABISETCS CUTb-
HOU IIJIsl KOHHEKTOB, KOTOPBIC B OOJNBITMHCTBE CIy4acB
COXPAHSIOT 37I€Ch BCE XapaKTEPUCTHKH TEKCTa-UCTOIHHU-
Ka, CHAOXKAIOTCsI YETKOH aTpuOynmeii u 0coObiM 006pa3om
MapKUpPYIOTCSI.

B pycne ¢popmupyemMoit HAaMH TEPMUHOCHCTEMBI
OITMCAHHBIN B Hauaye HACTOSIIEH CTaThH KOMILIEKC HH-
TEPTEKCTOBBIX CBs3CH JOrMYHO OBLIO OBl HA3BIBATH
TEPMHUHOM, BHYTPECHH:SA (popMa KOTOPOTO TakxKe HECeT
HJEI0 CBSA3H, TOYHEE — COBOKYITHOCTH CBsA3eH. Takum
TEPMHUHOM MOXET CTaTh CIIOBO KOHHEKTHKOH, 00pa30-
BaHHOE 10 aHAJIOTHHU C TEPMUHAMU JIeKCUKOH, OHOMACTU-
KOH, aHMPONOHUMUKOH U T. 11. VICTIONB3ys IPETIOKEHHYIO

TEePMHHOJIOTHIO, MOXKHO CKa3aTh, YTO KOHHEKTHKOH
TEKCTAa — 9TO COBOKYITHOCTH «BXOISILIMX» U «HCXOIS-
IIMX» KOHHEKTEM, a2 KOHHEKTHKOH KOpIyca — 3TO CO-
BOKYITHOCTb BHYTPEHHHX KOHHEKTEM (T. €. HHTePTEKCTO-
BBIX CBSI3€H MEXIY TEKCTaMH JTaHHOTO MHOXKECTBA) M
BHELIHUX KOHHEKTEM (MHTEPEKCTOBBIX CBA3CH JaHHOTO
MHOKECTBa TEKCTOB C IIPOYMMH TEKCTAMH — «BXOISIINX)»
U «UCXOISIINX»). « BHYyTpeHHNE» KOHHEKTEMBI MOXHO
Ha3bIBATH FHAOKOHHEKTEMaMHU (JIp.-rped. £VOov — «BHY-
TPHU»), & KBHEIIHNE» KOHHEKTEMbI — 3IK30KOHHEKTEMAMHU
(mp.-rped. EEm — «BHE», «CHAPYKUY).

MeToauKa ONMCAHUSA KOHHEKTHKOHA TEKCTA

NTak, KOHHEKTUKOH OTJEeJIbHOIO TEKCTa U TeM Oosiee
OIIPEAENIEHHOTO KOPITyca MOXET MPEeACTaBIATh cOO0i
BeCbMa TPYAHBIN 1 u3y4eHus: o0Obekt. [loatomy mmst
€ro KOPpPEeKTHOTO OMHUCAHUs Pa3yMHO HCIOJIb30BaTh
OTIpeNeIeHHY 0 MeToAuKy. Hike Mbl mpenctaBuM pas-
paboTaHHBIA HAMY BAPUAHT METOIUKH OMUCAHUS KOHHE-
KTUKOHA TEKCTA, BKIIFOYAIOIIECH B ceOs TISITh OCHOBHBIX
ATaNoB PabOTHI, KAXKABIH W3 KOTOPBIX AEIUTCS Ha P
MIOZIDTAIIOB, YacTh M3 KOTOPHIX MBI COIPOBOIMM Oolee
WIIA MEHEE Pa3BEPHYTHIMU ITOSICHCHHUSIMH.

1. IllpenBapuTebHBIIi ITAMN.

1.1. Coop 001X cBeieHuH 00 UCCISTyeMOM TEKCTE:
HAJIN4ME/OTCYTCTBHAE PEAAKIUN M MX KOJNUYECTBO, Ja-
Ta(bl) CO37aHuUs, 1aTa IEPBOM MyOIUKALINH.

1.2. Cbop cBeneHUit 0 «BTOPUYHBIX» TEKCTaX (Ha-
pUMep, MECHIX, POMaHCaXx, TOCTAHOBKAX, SKPaHU3all1-
SX U T. 1I.).

1.3. ®opMupOBaHUE CIIUCKA MCTOYHUKOB HCCIIEN0-
BaHUs, B KOTOPBIA (pazymeercs, IpU HAIWYNKM B HUX
WHTEPECYIONINX HAC CBEJICHHUI ) JIOJXKHBI BOWTH CJICYIO-
II7e TPYTIITHI TEKCTOB!

a) ApyTue TeKCTHI JaHHOTO aBTOPA, TIe OH YKa3bIBa-
€T Ha HHTEPTEKCTyaJIbHEIE CBSI3H N3y4aeMOr0 TEKCTa;

0) BCTYIHUTENBHBIE CTAaTHH M KOMMEHTAPHU K H3J1a-
HUSM JIJaHHOTO aBTOpa;

B) maparpadsl 1 pa3aeisl y4eOHBIX T0CO0ui;

T) JIMHIBUCTUYECKHE 1 JIUTEPATyPOBEAUECKUE PAOOTHL;

) CJIOBapH U IpyTHe CIpaBOYHbIE H3IaHUS;

€) MpoYre UCTOUHHKH.

2. Coop marepuaJia.

2.1. OTOOp HY)KHBIX CBEJCHUN U3 paOOT, BXOASIINX
B CIIMCOK UCTOYHUKOB.

2.2. 3amanue 3ampocoB ¢ UCTIOIB30BAHNEM «HHTEP-
TEKCTOBBIX MapKePOB» B IOUCKOBBIX CUCTEMAX, JITHI BH-
CTHYCCKHX KOPITyCax, NEKTPOHHBIX OMOINOTEKAX H T. 1.
HNHTepTEeKCTOBBIMH MapKePaAMH MBI HAa35IBAEM CIIOBO-
COYETaHUs U MPEIOKEHH, YKa3bIBalOIIKe Ha TO, YTO B
TEKCT BBOAUTCS UHTEPTEKCTOBBIN KOHHEKTOD. [Ipumepa-
MU TaKHX MapKepOB MOTYT CIYXKHUTb CIEAYIOIINE eIH-
HUIBL: «KaK MUCAT/Hanucan/nuwem X», «kax eosopui/
ckazan X», «no cnosam X-a», «206ops crogamu X-a» U
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MHOTHE Jpyrue. 3apockl C HCIONb30BaHNEM HHTEPTEK-
CTOBBIX MapKepOB IIOMOTal0T cOOpaTh MPUMEPHI SBHOTO
LUTHPOBAHUS HCCIIEAYEMOTO TEKCTA.

2.3. 3amanue 3arpocoB, MOCIEI0BATEILHO BKIIIOUa-
IOIIUX KaXK/I0€ MPEIOKEHIE, a B PSIE CIIydaeB CJIOBO-
COUeTaHUs U OTAEJIbHbIE JIEKCUUECKUE €IMHUIBI U3
JAHHOTO TEKCTa, B IOUCKOBBIX CUCTEMAaX, JINHTBUCTHUYE-
CKHUX KOpITycaX, MEKTPOHHBIX OMOINOTEKaxX U T. M.

2.4. 3amanue 3arpocoB, MOCIEI0BATEIFHO BKIIIOUA-
FOIIYX THITUYHBIC BAPHAHTHI TpaHC(HOpPMAINii OTACTEHBIX
MIPEUIOKEHHIA U CIIOBOCOUETAHHIA, B TIOUCKOBBIX CUCTE-
MaX, IMHTBUCTUYCCKHUX KOPITYyCax, AMEKTPOHHBIX OUOIH-
OTEKax | T. 1.

2.5. Onpoc KCcrepToB (CNEeUUaIucToB 10 TBOPYECTBY
aBTOpa UCCIIEyEMOr0 TEKCTA).

3. Onucanue «BXOASALIUX» KOHHEKTEM M penpe-
3eHTHPYIOIIHX UX KOHHEKTOB.

C Haiueil TOuKH 3peHHs, OTIMCAaHUE OTIAENIbHOM KOH-
HEKTEMBI JOJKHO BKIIFOUATh B ceOs:

a) yKa3aHHe OCHOBHOTO KOHHEKTA JJAHHOH KOHHEK-
TEMBEI,

0) STUMOJIOTHUYECKYIO XapaKTEepUCTUKY: YKa3aHHE Ha
TEKCT-UCTOUHHUK/TEKCTHI-UCTOUHUKU U aBTOPA/aBTOPOB;

B) YKa3aHHE PETPE3CHTUPYIONIETO KOHHEKTA,

T') yKa3aHHe Ha TIO3UINI0 KOHHEKTa B IPHHUMAIOIIEM
TEKCTE;

) XapaKTepUCTUKY KOHHEKTa C TOUKH 3PSHHUS aTpH-
OyTHBHOCTH/HEaTpUOyTUBHOCTH, MapKUPOBAHHOCTH/
HEMapKUPOBAaHHOCTH, KAHOHUYHOCTH /TpaHCHOPMHPO-
BaHHOCTH;

¢) ykazaHue Ha (QyHKIHIO ((yHKIIMN) B IPUHUMALO-
IIIEM TEKCTE.

4. Onucanue «MCXOASIINX» KOHHEKTEM M pernpe-
3eHTHPYIOLIMX UX KOHHEKTOB.

CM. npeapIayImnil MyHKT.

5. O0o6maronasi XapaKTepHCTHKA KOHHEKTHKO-
HA TEKCTAa.

5.1. XapakrepucTuKa KopIryca «BXOASIIUX» KOHHE-
KTeM U PENpe3eHTUPYIOIIUX UX KOHHEKTOB, KOTOpas
BKITIOYACT B ceO0s:

a) XapaKTepUCTUKY KOPITyca TEKCTOB-JOHOPOB;

0) XapaKTepUCTUKY TEKCTOB-MIOCPEIHUKOB (IIPU HX
HaJIMYUH);

B) XapaKTEPUCTUKY KOHHEKTOB IO CTPYKTYPHOMY
THILY;

I') XapaKTepUCTUKY KOHHEKTOB IO peaju3aliy B
OTIPENIEICHHBIX TEKCTOBBIX MO3HIINSAX;

JT) XapaKTePUCTUKY KOHHEKTOB C TOUKH 3PCHUS aTpH-
OyTHBHOCTH/HEAaTPUOYTUBHOCTH; MapKHUPOBAHHOCTH/
HEMapKUPOBAHHOCTH;, KAaHOHHYHOCTH/TPAaHC(HOPMHPO-
BaHHOCTH;

€) OITMCaHUe OCHOBHBIX (DYHKIIMI «BXOJSIINX) KOH-
HEKTOB B U3y4aeMOM TEKCTe.

5.2. XapakTepuCcTHKa KOpIyca «HMCXOIAIINX)» KOH-
HEKTEM U PETPe3eHTUPYIOUINX UX KOHHEKTOB. CM. mpe-
JBIAYIAH TOAMYHKT.

Onrcanne KOHHEKTHKOHA KOPITyca JI0JDKHO BKITIO-
4aTh B ce0s HAPSTY C BHIICTICPCYUCIICHHBIME €IIIEe OTHH
3Tal — OMUCAHNE COBOKYITHOCTH BHYTPEHHUX UHTEP-
TEKCTOBBIX CBsi3eil (IHTOKOHHEKTEM).

AHaJM3 KOHHEKTUKOHA CTUXOTBOPEHHS
A. B. Koabnoga «Jlec»
(mocesimeno mamsaTu A. C. Ilymxkuna)

Jlasiee MbI TIOKaxeM (B C:KaTOM BUJIE) TPUMEHEHHE
pa3paboTaHHON HAMH METOAWKH Ha IPUMEpE aHaIn3a
KOHHEeKTHKOHa cTtuxoTrBopeHust A. B. Kombrosa «Jlec»
(mocesimeno mamsitu A. C. [Tymkuna). [Tpu aTom pamkn
JKypHQJIBHOW CTaThbU 3aCTaBIAIOT HAC OrPaHUUYHUTHCS
OMKCaHUEM CBA3€H 3TOr0 TEKCTa TOJIBKO C IPOU3BEACHU-
SIMU XYZIO>KECTBEHHOH TUTEPATypPHI.

1.1. O6mue cBeaenus. Kak n3BecTHO, 3HAMEHHUTOE
ctuxotBopenue «Jlecy 6bu1o Hamucano A. B. KonbiioBeim
B 1837 . v siBNIsIETCSI, IO MHEHHUIO Psi/ia KCCIIel0BaTeNEH,
OJTHUM M3 JIBYX (Hapsmy co «CMepThio modta» M. 10. Jlep-
MOHTOBAa) Hanboyiee 3HAYMMBIX OT3HIBOB Ha THOEIH
A. C. Ilymxkuna. [Tpou3Benenue BriepBbie HarieyaTaHo B
1838 r. B xypHane «CoiH OtedectBay (T. 2. C. 17-20).
BapuanThel TekcTa, MpeACTaBICHHBIE B YKa3aHHOU XKyp-
HaJBHOM myOnuKanuu, pykonucy Jlamkosa (terpans I1),
pyxomucH kHs13st OoeBckoro u crarbe A. FOnuna (oa-
poOHee cMm.: [21]), Mano oTaMYarOTCsA IpYr OT Apyra
(BappupyeTcsa HEOOBILIOE YHCIIO CIIOB U CJIOBOGOPM) 32
OJTHUM, HO KpailHe Ba)KHbIM B KOHTEKCTE HaIlIel TeMbl
UCKJIFOYEHHEM: B KypHAJILHOM BapHaHTE MMEJICS SIIu-
rpad (HHXKe MBI elIe BEPHEMCS K 3TOMY BOIIPOCY).

1.2. CBenenust 0 «<BTOPHYHBIX» TekcTax. CTUXO-
TBOpeHue «Jlecy MoIoKeHO Ha My3bIKY KOMITO3UTOPaMHU
B. I[Ipoxynunbsm u []. YcaToBbim.

1.3. Cnncok ncTouyHnkoB. CBeIeHUsT 0 HEKOTOPHIX
«BXOASILIMX» KOHHEKTEMaxX HHTEPECYIOLIETO Hac IPOU3-
BEJICHUS cojepkarcs B MoHorpaduum [22, c. 154-170].
Mudopmanus o psaae «UCXOAAIUX» KOHHEKTEM Ipe-
craBieHa B paborax [16, c. 19, 28, 41, 76, 89, 101, 116,
139; 23, c. 81-85; 24, c. 435-436; 25, c. 54, 63-64, 73,
79, 84, 90, 99-100; 26, c. 433; 27; 28, ¢. 273; 29, c. 79—
80].

2. Coop maTepuaJia (C UCIIOIb30BAaHUEM OITMCAHHBIX
BBIIIIE TPUEMOB M HHCTPYMEHTOB ) TIO3BOJIHII CPOPMHUPO-
BaTh KOPITYC KOHHEKTOB, BKJIFOYAIONIHHI B ce0st 19 equHnI
pa3HBIX TUIIOB.

3. «Bxonsimme» IK30KOHHEKTEeMbI M penpe3eHTH-
pyIolHe UX KOHHEeKThI.

3.1. KonnekTtsl, cBs3piBalomue «Jlec» ¢ «IloBe-
cTh10 0 boBe KoposeBuue».

IlepBBIM U OYEBUIHBIM KOHHEKTOM SIBIISIETCS 00pa3
xpabporo BuT:34, boBbI-KoponeBuya, y Konbuosa — 60-
rareipsi BoBbl, KOTOPHIH, Hapsay ¢ obopa3om Jleca, 3a-
HUMAeT IIEHTPAJIbHOE MECTO B 00pa3HOii CUCTeME KOJTb-
noBckoro mezneBpa. Kak uzsectHo, A. B. Konbuos u
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A. C. IlymkuH ¢ neTcTBa 3HaIU 3TO MPOU3BENCHUE, a
MOCJIEAHUH ellle U HEOAHOKPATHO HCIIOIb30Bal B CBOEM
TBOpYECTBE 00pa3bl, MOTUBBI U LIUTATHI U3 ITOTO TEKCTA,
0 4eM BOPOHEKCKHUI M03T, KOHEUHO e, 3Ha.

Eme omHuM KOHHEKTOM, cBA3bIBarolMM «Jlec» co
3HaMeHUTOM «I10BeCThION, ABIACTCS MOTHB «HATIAeHUS
Ha / yOomiicTBa cnsimero 6orareips». B «IloBectu o
Bbose KOpOJICBUYC» 3TOT MOTUB MOBTOPSCTCA TPUIKIBI:
CHauaJja JBOPELKHM Kopoisi 3eH3eBesi AjapoBuya oTa-
€T IIpHKa3 yOUTh crisAiiero bosy, HO MocaHHBIE JBOpETI-
KHM XpaOpble BUTSA3H, UCITYTaBIINCH, OTKA3BIBAIOTCS OT
HanaJeHus; 3aTeM YepHopu3eL JaeT bose ychluistonee
3elbe 1 00BOPOBBIBAET 3aCHYBIIIETO MOJ JyOOM Tepos,
JMILIAS €ro KOHS U Meva-KJIaeH1a; HaKOHell, Ha CIIsIe-
roy jeca «6para» boBsl, 6orareips [lonkana, HanagaooT
JIbBBI U ChEJAIOT 3aCHYBILEro Oorarsipst. B ctuxorBope-
Hut A. B. Kosib1ioBa 3TOT MOTHUB IIPEACTaBIICH B IPE00-
Pa30BaHHOM BUJE:

3namo, 60 6pems cha
K oezopyscuomy
Cunwl epaxcue
Honaxnvinynu.

C 60camubipckux nieu
Cuanu zonogy —

He 6onvwiori eopoti,

A conomunxoil...

TakuMm 00pa3oMm, B JAaHHOM CITydae MBI HIMEEM JIEII0
C HeaTpuOyTHPOBaHHBIM, HEMAPKUPOBAHHEIM U TPaHC-
(hopMHUpPOBaHHBIM (3aMeHa KOMITOHEHTOB) KOHHEKTOM.

3.2. KonnekThbl, cBsi3bIBamomue «Jlec» co cTuxor-
BopenneM A. C. Ilymkuna «IIpexuyBcreue» (1828).

Kak y>xe 6b110 OTMEUYEHO paHee, B IepBOHAYAIbHON
KYpHaJIbHOU BEPCUH CTUXOTBOPEHUIO «Jlec» ObuI pen-
MocJiaH 3nurpag — nepBoe YeTBEPOCTHUILIUE Ty LIKHHCKO-
ro «[IpequyBcTBHS»:

Crosa my4u Ha0o MHOIO
Cobpanucs 6 muwune;
Pox 3asucmausbiii 6edor
Yepooicaem cnosa mne...

[To HEeU3BECTHBIM IPUYMHAM COCTABUTEIb IIEPBOTO
MIOCMEPTHOTO COOpaHUs COUMHEHHH BOPOHEKCKOTO TI0-
sta B. I'. BenuHCKwMiA CHST JaHHBIN STTUTpad, a mocieny-
o1ye n3nanus nossuu A. B. Konbiiosa cnenoBanm 3Toi
tpaaumu. He o0cysxmas 3mech mpaBOMEpHOCTD PEIICHHS
BBIJAIOIIETOCS] KPUTHKA, OTMETUM cliefyromee. Bo-nep-
BEIX, TIPHCYTCTBHE dnuUrpada gaxe He B 4SPHOBOM, a B
KypHaJIbHOM (!) BapuaHTe CTHUXOTBOPEHHS OOsI3bIBaET
HacC y4eCTh 3Ty MEXTEKCTOBYIO CBSI3b, yKa3aB Ha HAJIMUHE
aTpuOyTHPOBAHHOTO, MAPKUPOBAHHOTO, KAHOHUYECKOTO
KOHHEKTA, OTCHUIAIOLIEro YUTaTelsl K CTUXOTBOPEHUIO
A. C. Ilymkuna. Bo-BTopbIX, BHUMATEIbHOE CPABHEHUE
ITYLIKXHCKOTO U KOJIbLIOBCKOTO CTUXOTBOPEHUH HE OCTaB-
JIIET COMHEHUH, YTO CBSI3b MEX/Ly STUMU NIPOU3BEACHHU-
SIMHA HE OTPaHHYMBACTCS «IIPOIABIIMM)» SIHTPAdOM: C

HaIlleld TOYKH 3peHHs, 00pa3bl Oypu U Tyum B «Jlece»
TaKe BOCXOIAT K COOTBETCTBYIONIMM 00pazaMm, Mmpea-
craBineHHBIM B «llpemayBcTBum». Cp. IpHBEIEeHHOE
BBIIIC HAYAJIO M CIICAYIONIHNIA ()parMEHT CTUXOTBOPECHUS
A. C. IlymkuHa:

Bypnoii oricusnvio ymomnennoiii,

Pasrooywmno oypu scoy:

Moowcem bvimo, euje cnacenHulll,

CHosa npucmans s HAlioy...

4. «Acxoasimme» IK30KOHHEKTEMbI U pemnpe3eH-
THpPYIOLIHE X KOHHEKTBHI.

K HacrosmeMy BpeMeHH yIaI0Ch BEISIBUTH CIEAYIO-
IIHe «UCXOJSIINE» KOHHEKTEI.

B pacckaze U. C. Typrenesa «Cmeptb» (1848) mpen-
CTaBJICH aTpuOy TUPOBAHHBIN, MAPKUPOBAHHEIH, KAHOHH-
yeckHii KoHHEKT «Ine x nesanacs // Peuwv evicokas, //
Cuna zopoas, // /loonecmo yapckan? // I'oe sc menepo
TBOs1 // Mous 3enenan?..» (Hapsiy ¢ KOHHEKTOM TOTO ke
THIA, OTCHUIAIOIIUAM K IPYTOMY KOJIBIIOBCKOMY IIe-
neBpy — «Jlyme cokonay).

B sTOoM mpou3BeseHUN mucarenb pa3BoOpadyuBacT
nepesi HaMH| TIeTYIO Talleper0 «yIUBUTENBHBIX CMEpTei
pycckux moznei». OgHako B HavajIe pacckasa n3o0paxa-
eTcs THOeIh He YeJOBeKa, a jieca, KOTopas 3aCTaBiIsIeT
aBTOpa BCIIOMHHTH OJHOMMEHHOE CTHXOTBOPCHHE
A.B. Konsrosa:

Jlec Apoanuona Muxaiinvlua ¢ demcmea Obll MHe
3HaKoM. Becb smom jiec cocmosiyt u3 KaKkux-Hubyob 08yx-
UL Mpexcom 02pomHbIx 0y0086 u sicenell. A umo 3a menb
6 aecy ovina! Iyoumenvuas, deccHedxcnasn suma 40-20
200a He nowaouia Cmapvix Moux opyseti — 0y008 u sice-
Hell; 3acoxuiue, 0OHadCeHHble, Koe-20e NOKpbimble 4axo-
MOYHOU 3€/1eHbI0, NeYATIbHO 8bICUTUCH OHU HAO MON0O00T
pouyeti, KOmopas «CMeHuLd ux, He 3ameHus ... Kmo oo
Moe 3mo npedsudems — menu, 6 annvleune menu Huzoe
Henwv3s ovino Hatimu! Ymo, dyman 5, 21204 Ha ymuparowgue
Oepesbsi. uail, cmulOHO U 20pbko 8am?.. Becnomnuncs mne
Konbyos:

T'0e sc oesanacsa
Peub svicokas,

Cuna 2opoas,
Hobnecms yapcrkaa?
TI'0e s1c menepo meoa
Mouy 3enenan?..

OTH CTPOKH YIUBUTEILHO FAPMOHUIHO BILICTAIOTCSI
B TKaHb TYPTEHEBCKOTO MOBECTBOBaHHUs. Beab s
A.B. Konb1ioBa jiec CHMBOIH3UPYET TUIHOCTH ITIABHOTO
pycckoro osta— A. C. I[Iymkuna. Tem cambim U. C. Typ-
TCHEB, IUTHPYS 3TH CTPOKH, ITTABHO IIEPEXOAUT OT TEMBI
CMEpTU IPHUPOABI K TeMe CMepTH denoBeka. [Ipu 3Tom
BIYMYHBBII YUTATEIh HIOHIUMAET, YTO TIEPBOH (XOTS U HE
HA3BaHHOU MPSIMO) B TYPIEHEBCKOM PSTY YAHUBUTEIHHBIX
CMepTeii pycCcKux Jitonieit okasbpiBaeTcst cMepTh A. C. TTymi-
KHHA, 0 KOTOPO# TaK MPOHUKHOBEHHO HAIKCAT BOPOHEK-
ckuii oaT (moApoOHee cM.: [29]).
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Connecticon of the text/corpora: definition of the concept and method of description

B moame H. A. HekpacoBa «Komy Ha Pycu xuth
xopotoy» (1866—1874) (I'nara 3. [IbsiHas HOYB) OOHAPY-
KUBAETCsl HEaTpHOYTUPOBAHHBINA, HEMapKUPOBAHHBIN,
TpaHcpOpMHUPOBAHHEIH (YCeUCHUE, 3aMEHA KOMIIOHEHTA)
KOHHEKT, OTCBUIAIONIUM YUTaTEeNsd K KOJIbLIOBCKOMY
«Jlecy» (cp. y Konmbriosa: C 6orarbipckux mie4 // CHsi-
Jm roaoBy — // He 6onbuioii ropoi, // A coJlOMUH-
KOM...):

Bempeuan mer myorcuxa
Iocne pabomwi seuepom?

Ha noocne copy 0obpyro
Iocmasun, cven c 2copowtuny:
«Dui! 6bocamuips! conomunxoi
Cuudy, nocmoponucs!»

B pacckasze «KHmxka yekoB (Onu301 U3 )KU3HU He-
qoumiiukoB)» (1873) I. M. YcneHCKOTro COAepKHUTCs
Lenas rpymnmna KOHHEKTOB, CBSI3bIBAIOLINX 3TO MMPOU3BE-
Jaenue co ctuxoropenueM A. B. Kozibuosa. B sty rpyn-
my BXOAAT 00pas3bl Jieca (y YCIEHCKOTO B HECKONBKHX
CIIyJasix 3aMEHEHHOTO 00pOM) 1 60raThIpsi, Ty4Hd U OypH
(3aMeHeHHOI Ha Tpo3y), MOTHB MPOTHUBOCTOSHUS Jie-
ca-0orarpIpsi TOCJICIHNM, a TaK)KEe MapKHUPOBaHHBIC
KOJIBIIOBCKHE CTPOKHU «8OPOMU HA3A0, OEPIHCU OKOION:

U, cnosno crazoumviii 6ocamvipsb, HAOENEHHbIU He-
nomepHoio cunorw Ooenee, Mean Kyzomuu nauunaem
oyksanvho 0gueams copamu. [Ipuxocrnemcesi on ¢ ceoumu
KAnumanamu K Opemyuemy memHomy 6opy, 2po3no uty-
MeguieMy myuam u 2po3am: «6Opomu Ha3aod, 0epicu
O0KONO», U C MAMEPUHCKOL 3A00MAUBOCTNBIO 0ABABUIEMY
NpUIOmM Mulca4aMm 36epeil  nmuy, u— 2iA0Ulls, 8 06e-mpu
Hedenu nocie nosigneHus 8 smom aecy Meana Kyzomuua —
Jec ucues, u yxc OonvuLe Hem 3mozo opemyuezo bozanmul-
pa! Pazbexcancs 36epv; ¢ wlymom, Kapkanvem u niavem
paziemenucs NMUuYbl, U OCMAIUCL O0HU bpesHa, Koe-2oe
npudasuswiue 3auiya, cnacasuie2ocs 6e2cmeom, noieH-
Huyvl 0pos, bpycvs. A cKopo u 3mo ucuesxnem omciood,
U ocmanemcsi 2onoe, U3pbinoe Mecmo 0a 0eHb2l 8 Kap-
mane Usana Kysvmuya.

KoMmmiieke KOJBIIOBCKUX KOHHEKTOB MO3BOJSECT
I N1. YcneHckoMy SIpKO TIOKa3aTh «3MUYECKUN» pa3Max
JesATeIbHOCTH Kymua HoBoro tuna MBana Kyspmuua
MsicHHKOBA, KOTOPBII He OCTaHABIMBAETCS HU IIEpe]l YeM
B [TOTOHE 32 JIEHbTaMH U YAOBOJIbCTBHUSIMH.

B pomane U. H. Iloranenko «He repoii» (1891) co-
JIEPKUTCSI HeaTpUOyTUPOBAHHBINA, MapKUpPOBAaHHBIH,
KaHOHMYECKUH KOHHEKT — CaMbl€ U3BECTHBIC CTPOKH 3
KOJIBIOBCKOTO «Jlecaw: «l'0e arc oesanacs // Mous 3ene-
Has, // Cuna zopoas, // /lobnecms yapckasny:

— A umo? — npodonaican I[lonzuxos c mem dce, no-6u-
ouMOoMy, npunysHcOeHubiMm cmexom. — He yznamo? A? «I'0e
Jic Oesanacsa moub 3enenas, cuida 2opoas, 0061ecms
uapckaan? A? Ox, bpam, nannesamy!.. Bce mam 6yoem!..

Cpa3y HECKOJIBbKO MHTEPECyIOMIMX HAC KOHHEKTOB
oOHapyxuBaetca B ctuxorBopenuu C. . [dpoxoxuHa
«3ameBka» (1920). Bo-nepBbiX, MO3T 3aUMCTBYET U3

KOJIBIIOBCKOTO TPOM3BENCHUsI 00pa3 Gorareipsi boBbl.
Ecmu A. B. Konb1ioB rcnonb3oBai 3ToT 00pas Ajs omu-
canua macumraba nuunoctu A. C. IlymkuHa, TO
C. . dpoxokuH co3naeT MOILHBINA 00pa3 Hapoaa-6ora-
ThHIpA:

U cmoum napoo —

bozamuipy bosa

3akonooeannwlii,

Ha Pycu cmenoii

bvemcs ¢ neopyzom

3a ceou npasa

Bexkogeunvie...

Bo-Bropsix, C. 1. IpoxskuH 3aumMcTByeT u3 «Jleca»
MOTHMB NPOTHBOCTOSIHUSA 0OraTbIpsi «BPa:KbHUM CH-
JIaM» U pa3Mep CTUXOTBOPEHHS BOPOHEIKCKOT'O 103TA.

PaccMoTpeHHbIi Bblle IpKUil KOJIBIIOBCKUN 00pa3
oorareips BoBbI 0OHapyXHBaeTCs TaKKE B CTUXOTBO-
penun U. U. CaBuna «51 — VBaH, He moMHAIMuUIl poa-
ctBa...» (1922-1927):

O 3emne, goccmasguiell 8 1I0OMoOM 2ope,
I panem konoxonvHas monea.

Cmise depocaguviil bocamuipv-bosa
Pazeepnem na pycckom xocoeope.

W3BecTHbIi BopoHexckuii ucatens B. A. Kopabmu-
HOB Ha3bIBaeT TPEThIO YacTh CBOEro poMaHa <« KusHb
KombmoBay (1956) — «Ocenb yepHasi». DTO Ha3BaHUE
(mpexncrapsroriee codoii HeaTpuOy THPOBAHHBIHN, HEMap-
KUPOBaHHBIN, KAHOHMYECKUN KOHHEKT) OTChIJIaeT YHUTa-
TeNsI K U3BECTHBIM CTpoKaM cTuxoTBopeHus «Jlec»: He
ocuiuim // Tebosi cuiibHble, // Tak nope3ana // Ocenb
yepHasi. B sToil (3aBepmaromieif) yacTu pomana
B. A. KopabnuHOB ONMHCHIBAET TPArHUECKYHO Pa3Bs3KY
KHU3HU [103T4, TIOKa3bIBasl, KaK 3Ta «OCEHb YepHas», KO-
TOpas, o 00pa3HOMY BEIpaXEHHIO aBTOpa «Jlecay, mo-
ryouna A. C. [lymkuna, HacTymaeT ¥ Juist camoro Kosb-
1I0BA.

Hakowner, B pomane B. A. CmuproBa «OTKpBITHE
mupa» (1947-1973) taxke npeacTaBIeHb HHTEPECYIO-
M€ Hac KOJBLIOBCKUE CTPOKU (HeaTpuOyTHPOBaHHBIH,
HEMapKUPOBaHHBIN, KAHOHUYECKHI KOHHEKT) — BopoTn
Ha3aj, // Jlep:xu okoJio:

H som 30ecv cosecmsb cpa3zy 3amonxana. Ilapoon-c,
eopomu nazao, oeprcu oxono! Ha pemusozo xous ne
KHYM, 4 80HCHCU HAOOOHDL.

5. O6o0maomas XxapakTepucTHKAa KOHHEKTHKO-
Ha cTUXOTBOpeHus «Jlecy.

Takum 00pa3oM, KOHHEKTUKOH KOJIBIIOBCKOTO «Jlecay
BKJIIOYAET B c€0S MATH «BXOISIINX)» KOHHEKTOB, CBSI3BI-
Baromux ero ¢ «[ToBectrio o bose Koponesuue» u myi-
KHHCKUM cTuxoTBOpeHueM «lIpenuyBcTBUE», OOUH U3
KOTOPBIX TPEICTaBICH B MO3UIUH dmurpada (purypu-
PYIOLIETO B )KyPHAJIBHOM ITyOIMKaIUK, a 3aTEM CHATOTO),
a yeTbIpe (Tpu 006pa3a u OIUH MOTHB) — B «TEJIe» TEKCTA.

OnuceiBaeMblil KOHHEKTHUKOH KOJIBIIOBCKOTO IIE/IeB-
pa BKJIIOYaeT Takxke 14 «MCXOAsIux» KOHHEKTOB, CBSI-
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3BIBAIOIIMX €T0 C IByMs CTUXOTBOpeHusIMU («S — MBaH,
He oMHSIuA pozactra...» M. U. CaBuna n «3ameBkay
C. A. Opoxoxuna) u moamoit H. A. Hexpacosa «Komy Ha
Pycu »xuth xopomo?», AByMms pacckazamu («CMepTb»
. C. TypreneBa u «Kunxka yekoB (DNU30/1 U3 KU3HU
HenouMIuKkoB)» I. M. YcneHckoro), TpeMs poMaHaMu
(«He repoii» . H. Iloranenko, «Ku3np Konbrosay
B. A. KopabnuHnoBa, «OTkpbITHe Mupa» B. A. CMupHo-
Ba). JIUIb OMH U3 TIEPEUNCIIEHHBIX KOHHEKTOB BBICTY-
rmaeT B KayecTBE 3ariaBus (Ha3BaHUE TPEThEH 4YaCTH
pomana B. A. KopabnuHoBa), 0OcTaIbHBIC TIPEICTABICHBI
B «Telle» TEeKCTa. B CTPyKTYpHOM OTHOIIEHUHU KOPILYC
«CHUCXOISIINX» KOHHEKTOB BECbMa Pa3HOPOJIEH: OH BKJIIO-
YaeT KaK OTJIeJIbHbIE CTPOKH KOJIBIIOBCKOTO «Jlecay, Tak
U 00pa3pl, MOTUBBI, @ TaK)K€ CTUXOTBOPHBIH pazmMep.
BonpmuHCcTBO 00HAPYKEHHBIX KOHHEKTOB OKAa3aJIUCh
HEeaTpUOYTHUPOBAaHHBIMU (UCKIIOUeHUE — «CMEPTH»
W. C. Typrenepa) u HeMapKUPOBaHHBIMH (MCKIIFOUEHUS —
«Knnxxka uexoB» I. . Ycnenckoro, «He repoii»
W. H. Iloranenko u yxe ynomsanyTsli pacckas U. C. Typ-
TeHeBa) 1 HellpeoOpa3oBaHHBIMU (MCKITIoueHUS — «Komy
Ha Pycu xuth xopomo?» H. A. Hekpacosa n «Kunxka
yekoB» [. U. YemeHckoro).

3aKkjoueHune

C Hamieil TOYKU 3peHHs], OMCAHUE KOHHEKTUKOHA
OTAENbHBIX MPOU3BEACHUN WM UX MHOXKECTB MO3BOJIUT
MOJTyYUTh KaYe€CTBEHHO HOBOE 3HAHHE O Mpolleccax U
pe3ynbTarax B3auMoJIeCTBUS TEKCTOB, a B IEPCIIEKTHBE
JIaCT BO3MOXKHOCTB ONIPEJEITUTh MECTO OTAEIBHOTO TEK-
CTa WJIM ONPENCJICHHOTO MHOXKECTBA TEKCTOB B MHTEP-
TEKCTYaJIbHOM MPOCTPAHCTBE HAIIMOHAIBLHOU (1 IIUpe —
MHPOBOIA) KyJIBTYPBHI.
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